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АНОТАЦІЯ 

 

У дослідженні буде розглянуто особливості створення дизайну та 

ілюстрацій для книжкових видань, які поєднують художню виразність із 

літературним змістом, формуючи цілісний естетичний образ книги. 

Ключові слова: дизайн книги, ілюстрація, колір, шрифт, візуальна 

естетика. 

 

 

ABSTRACT 

 

The study will examine the features of creating design and illustrations for 

book publications that combine artistic expression with literary content, forming a 

holistic aesthetic image of the book. 

Keywords: book design, illustration, color, font, visual aesthetics. 
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ВСТУП 

 

Актуальність теми. Посилення ролі візуальної комунікації в сучасній 

культурі та системі книжкового виробництва зумовлює підвищену увагу до 

проблематики книжкового дизайну. Сьогодні книга вже не сприймається лише 

як носій текстової інформації, оскільки постає цілісним об’єктом графічного 

проєктування, у якому літературний зміст взаємодіє з оформленням 

обкладинки, версткою, типографікою та ілюстративним рядом. Якість цих 

візуальних компонентів визначає не лише комфорт читання, а й глибину 

емоційного сприйняття твору, ступінь залученості читача, формування стійких 

культурних і візуальних кодів. Зважаючи на умови зростання конкуренції на 

книжковому ринку, активного розвитку цифрових платформ і трансформації 

читацьких практик, особливого значення набуває професійний дизайн видання, 

орієнтований на цілісне й виважене поєднання візуальної естетики та 

літературного змісту. 

Окремої уваги потребує проблема відповідності візуального ряду змісту 

літературного твору. У сучасній книзі вже недостатньо естетично привабливих, 

але формальних ілюстрацій або, навпаки, візуально яскравих, проте семантично 

випадкових рішень. Це не забезпечить повноцінного розкриття авторського 

задуму й може спотворювати сприйняття тексту. Водночас сучасні тенденції 

графічного дизайну, нові цифрові інструменти та техніки створення ілюстрацій 

відкривають широкі можливості для тонкої інтерпретації художнього образу, 

побудови багаторівневої візуальної розповіді, утворення додаткових смислів, 

закладених у композиції, кольорі, пластиці ліній, персонажах, ритміці сторінки. 

Це актуалізує необхідність науково обґрунтованого підходу до розробки 

дизайну книги, в якому ілюстрації розглядаються не як оздоблення, а як 
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повноцінний інструмент художньої інтерпретації тексту й комунікації з 

читачем. 

Ступінь наукової розробленості проблеми свідчить, що питання 

книжкового дизайну, ілюстрації, типографіки та візуальної комунікації загалом 

знайшли відображення у працях вітчизняних і зарубіжних дослідників і 

практиків, зокрема В. Зайцевої, У. Мельникової, Н. Белічко, О. Авраменко, 

О. Чирви, а також Я. Чіхольда, Р. Брінггерста, Е. Лаптон, Ф. Меггса, 

Й. Мюллер-Брокмана та інших. У їхніх працях аналізуються історія розвитку 

книжкової графіки, теорія композиції, шрифтової культури, принципи верстки, 

психологія сприйняття зображення й тексту, особливості взаємодії 

літературного та зорового образів. 

Об’єкт дослідження – книжкове видання як об’єкт графічного дизайну та 

візуальної комунікації. 

Предмет дослідження – художньо-проєктні засади розробки дизайну та 

ілюстрацій для книги.  

Мета роботи полягає в теоретичному обґрунтуванні та практичній 

розробці дизайну й системи ілюстрацій для книги як засобу поєднання 

візуальної естетики та літературного змісту. 

Відповідно до поставленої мети у роботі передбачено розв’язання таких 

основних завдань: 

­ проаналізувати теоретичні засади книжкового дизайну та ілюстрації як явищ 

графічного дизайну й візуальної комунікації; 

­ з’ясувати принципи, функції, види та стилістичні особливості книжкової 

ілюстрації в контексті інтерпретації літературного тексту; 

­ здійснити аналіз сучасних книжкових видань як референтних зразків для 

власного проєкту; 
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­ створити систему авторських ілюстрацій і проєктне рішення обкладинки та 

внутрішнього блока книги; 

­ впровадити результати дослідження у дизайнерський проєкт. 

У процесі дослідження використано комплекс загальнонаукових методів 

(аналіз, синтез, порівняння, узагальнення, систематизація) – для опрацювання 

наукових, методичних і мистецтвознавчих джерел; структурно-функціональний 

аналіз – для виявлення взаємозв’язків між елементами книжкового дизайну; 

візуально-стилістичний аналіз та порівняльний метод – для розгляду сучасних 

зразків книжкового оформлення та виділення релевантних дизайнерських 

рішень; проєктно-графічні методи (ескізування, моделювання композиції, 

розробка макетів, цифрова обробка зображень) – для створення дизайн-проєкту 

книги; елементи експертної оцінки й самоаналізу – для оцінювання якості й 

відповідності запропонованого рішення поставленим завданням. 

Впровадження результатів дослідження. Результати дослідження 

впроваджено у вигляді дизайнерського проєкту ілюстрацій до дитячої книги, що 

включає розробку основних елементів ескізування, макетів, цифрової обробки 

зображень та їхнє практичне застосування. Апробація результатів дослідження 

здійснювалася на IХ Всеукраїнській науково-практичній конференції «Формула 

творчості: теорія і методика мистецької освіти», м. Полтава, 10 квітня 2025 

року. Основні положення та результати дослідження відображено в публікаціях 

автора: Костюк О.П., Мороз О.В. Книжкова ілюстрація як вид графіки. 

Формула творчості: теорія і методика мистецької освіти : зб. мат. IХ Всеукр. 

наук.-практ. конф., м. Полтава, 10 квітня 2025 р. / ДЗ «ЛНУ імені Тараса 

Шевченка»; гол. ред. І.В. Продан; упор., ред. О.П. Костюк. Полтава : ЛНУ імені 

Тараса Шевченка, 2025. С. 36–38. 

 https://dspace.luguniv.edu.ua/xmlui/handle/123456789/11171 

https://dspace.luguniv.edu.ua/xmlui/handle/123456789/11171
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Структура та обсяг роботи. Кваліфікаційна робота складається зі вступу, 

трьох розділів, висновків, списку використаних джерел та додатків. Основна 

частина роботи налічує 52 сторінки. Список використаних джерел містить 28 

позицій. 
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РОЗДІЛ 1 

ТЕОРЕТИКО-МЕТОДОЛОГІЧНІ ЗАСАДИ КНИЖКОВОГО ДИЗАЙНУ ТА 

ІЛЮСТРАЦІЇ 

 

1.1. Книга як об’єкт графічного дизайну і візуальної комунікації 

У сучасному гуманітарному дискурсі книга розуміється не лише як 

матеріальний носій текстової інформації, а як складний соціокультурний 

феномен, у якому поєднуються вербальна, візуальна й матеріальна складові. У 

найзагальнішому значенні книга – це впорядкований комплекс текстів та 

зображень, зафіксованих на друкованому або цифровому носії, об’єднаних 

спільною структурою, змістом і функцією. Книга виконує низку важливих 

функцій: комунікативну (передавання інформації та смислів від автора до 

читача), пізнавальну, виховну, культуротворчу, меморіальну, естетичну. Саме 

поєднання змісту, форми фіксації та способу подання інформації робить книгу 

особливим об’єктом для графічного дизайну, який працює з її візуальною та 

просторовою організацією. 

Історично поява книги пов’язана з розвитком писемності та потребою 

зберігати й передавати знання у більш стійкій формі, ніж усна традиція. 

Першими прототипними книгами були глиняні таблички, воскові дощечки, 

папірусні та пергаментні сувої. Вони мали лінійну структуру й обмежені 

можливості для складної верстки та ілюстрування. Важливим етапом стало 

становлення книги в сучасному розумінні як зібрання окремих зшитих аркушів. 

Це явище прийшло на зміну сувоям і створило принципово нові можливості для 

організації сторінки: з’явилися поля, розвороти, пагінація, заголовки, 

рубрикація. Уже середньовічні рукописні книги демонструють розвинену 

систему візуальної організації тексту: ініціали, декоративні заставки, мініатюри, 

орнаментовані рамки та складні композиційні схеми [8, с. 32]. 
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Винахід друкарства та масове поширення друкованої книги у XV–XVI ст. 

радикально змінили статус книги: від унікального рукопису вона поступово 

перетворюється на тиражований продукт. Саме в цей період закладаються 

основи системного підходу до будови книжкової сторінки, формуються 

принципи типографіки, створюються класичні шрифтові гарнітури, які й донині 

використовуються у книжковому дизайні.  

Наступними етапами становлення книги були розвиток промислового 

друкарства у ХІХ ст., поява фотографії й фотонабору, комп’ютерна верстка та 

цифрові платформи. Названі досягнення щоразу змінювали як технологічні 

можливості, так і візуальний образ книги, але незмінною залишалась її функція 

медіатора між текстом та читачем. 

У ХХ–ХХІ ст. книга дедалі активніше осмислюється як об’єкт графічного 

дизайну і візуальної комунікації. Якщо в традиційній книжковій культурі 

домінував підхід, за якого оформлення вважалося вторинним щодо тексту, то 

сучасні теорії дизайну наголошують на взаємозалежності вербального та 

візуального чинників. Книга постає як цілісний дизайн-продукт, у якому 

взаємодіють літературний текст, система ілюстрацій, обкладинка, типографіка, 

формат, матеріали, поліграфічні технології, структура видання. Саме від якості 

цих елементів залежить не лише зручність читання, а й характер емоційного 

переживання твору, рівень залученості читача, формування впізнаваних 

культурних і візуальних кодів [4, с. 51]. 

Із позицій теорії візуальної комунікації книга може розглядатися як 

багаторівнева комунікативна система, в якій одночасно діють різні коди – 

вербальний (текст), візуальний (зображення, графічні елементи, шрифт, колір), 

просторовий (організація сторінки, ритм розворотів), тактильний (формат, 

фактура паперу, вага видання). Літературний текст задає смислову основу, тоді 

як візуальне й матеріальне оформлення формують «рамку» сприйняття, 
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створюють настрій, готують читача до певного типу досвіду – інтелектуального, 

емоційного, естетичного. Дизайнер та ілюстратор у цій системі виступають 

посередниками між автором і читачем, які перекладають зміст твору мовою 

візуальних образів, композиції та типографіки. 

Важливою характеристикою книги як об’єкта графічного дизайну є її 

жанрово-функціональне та аудиторне розмаїття. За змістом і призначенням 

виділяють, зокрема, художню літературу (романи, повісті, поезія, драматургія), 

дитячу книгу, наукові та науково-популярні видання, навчальну й методичну 

літературу, довідкові видання, мистецькі альбоми, графічні романи й комікси, 

нон-фікшн тощо. Кожен із цих типів висуває специфічні вимоги до формату, 

структури, типографіки, насиченості й характеру ілюстрацій. Так, дитяча книга 

орієнтується на яскраву, емоційно насичену образність, великі кеглі шрифтів, 

чітку композицію розворотів, у яких зображення часто домінує над текстом. 

Художня проза для дорослої аудиторії потребує стриманішої верстки, 

комфортної для тривалого читання, ілюстрації тут можуть бути більш 

метафоричними, рідшими, акцентними. Наукові й навчальні видання вимагають 

чіткої ієрархії шрифтів, логічної структури рубрикації, використання схем, 

таблиць, діаграм, де ілюстрація виконує переважно пояснювальну й аналітичну 

функцію. Мистецькі альбоми, графічні романи, артбуки, навпаки, будуються на 

пріоритеті зображення, а текст відіграє допоміжну, коментувальну роль. Як 

бачимо, жанр і цільова аудиторія книги безпосередньо впливають на вибір 

візуальної мови, стилістики ілюстрацій, щільність набору, організацію білого 

простору, що має бути враховано при розробці дизайн-проєкту [21, с. 34]. 

Книга як об’єкт графічного дизайну структурується через низку 

взаємопов’язаних компонентів: формат і пропорції видання, конструкцію 

обкладинки та блока, систему полів і модульну сітку, типографіку, верстку, 

ілюстративний ряд, колірне рішення, використання порожнього простору. 



11 

 

Кожен із цих елементів має одночасно функціональний та естетичний вимір. 

Формат впливає на зручність користування та можливості подання зображень. 

Обкладинка виконує роль візуального маркера на полиці й у цифровому 

каталозі. Внутрішня верстка задає ритм читання й логіку руху погляду. 

Типографіка визначає читабельність і візуальний тон тексту. Ілюстрації 

створюють додатковий образний вплив на читача. Саме завдяки цьому книга в 

площині графічного дизайну постає як результат цілісного проєктування, де 

випадкові декоративні рішення мають поступатися місцем продуманим 

комунікативно обґрунтованим рішенням. 

У сучасних умовах книга інтегрується також у ширші візуально-

комунікаційні екосистеми: друковані видання доповнюються електронними 

версіями, вебсторінками, промоматеріалами в соціальних мережах, 

інтерактивними форматами. Це посилює вимоги до цілісності візуальної мови 

книги, здатності її графічної системи адаптуватися до різних носіїв, зберігаючи 

впізнаваність і відповідність авторському задуму. Саме тому вивчення книги як 

об’єкта графічного дизайну й візуальної комунікації є теоретично важливою 

передумовою для розробки професійних дизайн-проєктів, зокрема проєктів 

комплексного оформлення книг із авторською системою ілюстрацій, що і 

становить предмет цієї магістерської роботи [7, с. 28]. 

Таким чином, книга як об’єкт графічного дизайну й візуальної комунікації 

є багатовимірним феноменом, який поєднує літературний текст, художню 

образність, типографіку, верстку й матеріальну форму в єдиний комунікаційний 

комплекс. Таке розуміння книги виходить за межі редукції її до поліграфічного 

виробу й ставить у центр уваги питання цілісності візуально-текстового 

рішення, відповідності графічної мови змісту твору, потребам і очікуванням 

цільової аудиторії. Для дизайнера-графіка це означає необхідність працювати з 

книгою як з інтегрованою системою, у якій кожен елемент – від шрифту до 
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найменшої деталі ілюстрації – має бути підпорядкований загальній концепції 

поєднання візуальної естетики та літературного змісту. Саме така позиція стає 

теоретичною основою для подальшої розробки авторського дизайн-проєкту 

книги в межах цієї магістерської роботи. 

1.2. Особливості використання ілюстрації в книжковому дизайні 

Ілюстрація в контексті книжкового дизайну розглядається як візуальне 

зображення, що супроводжує текст і покликане розкривати, доповнювати або 

інтерпретувати його зміст. На відміну від самостійних графічних творів, 

книжкова ілюстрація завжди функціонує у тісному зв’язку з літературним 

текстом, підпорядковується його структурі, жанровим і смисловим 

особливостям, ритму й логіці розгортання сюжету. Вона є не лише «картинкою 

до тексту», а важливим елементом візуальної комунікації, що бере участь у 

побудові цілісного образного світу книги, формуванні емоційного тону, 

настрою, стилістики видання. 

Виокремлюють кілька основних функцій книжкової ілюстрації. 

Насамперед, це пояснювальна (репрезентативна) функція, пов’язана з 

конкретизацією описуваних у тексті подій, образів, предметів. Ілюстрація 

робить видимим те, що залишається у вербальній формі: зовнішність 

персонажів, обстановку, ключові сюжетні епізоди, просторові й часові 

характеристики. Особливо значущою ця функція є в дитячій книзі, навчальній 

та науково-популярній літературі, де зображення допомагає читачеві, який ще 

не володіє достатнім життєвим чи понятійним досвідом, правильно 

інтерпретувати текст [13, с. 15]. 

Не менш важливою є емоційно-виражальна функція ілюстрації. Вона 

полягає у створенні певного настрою, атмосфери твору, підсиленні 

драматичних, ліричних, іронічних чи фантастичних відтінків тексту. За 

допомогою колірної гами, характеру лінії, фактури, композиції ілюстратор може 
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акцентувати емоційні вершини сюжету, передавати внутрішній стан 

персонажів, моделювати психологічний простір твору. У цьому разі ілюстрація 

не стільки «показує, як виглядає», скільки «дає відчути, як це переживається». 

Наступною функцією вважаємо інтерпретаційно-символічну. Ілюстратор, 

працюючи з текстом, неминуче пропонує власне трактування образів, сюжетів, 

тем, вибудовує систему візуальних метафор, символів, алюзій. Ілюстрація стає 

своєрідним другом авторського коментаря, але візуальними засобами: вона 

може висвітлювати ті аспекти твору, які не акцентовані прямо в тексті, 

підкреслювати підтексти, асоціативні поля, філософські чи соціальні смисли. У 

такому підході ілюстрація виступає як повноцінний співтворець літературного 

твору, а книга стає результатом співпраці автора та художника. 

Окремо виділяють організаційно-композиційну функцію ілюстрації в 

структурі книжкового видання. Розміщення зображень у певних позиціях (на 

початку розділу, в середині текстового блоку, на розвороті, у вигляді віньєток 

чи заставок) допомагає членувати текст, виділяти смислові блоки, задавати 

ритм читання, створювати візуальні «пауzi» та акценти. Ілюстрації можуть 

працювати як засіб логічного структурування матеріалу, особливо в навчальних 

та науково-популярних виданнях, де схеми, діаграми, інфографіка фактично 

стають частиною аргументації [6, с. 37]. 

Залежно від характеру зв’язку з текстом та місця в структурі видання 

розрізняють кілька видів книжкових ілюстрацій. Традиційно виокремлюють 

фронтиспіс (ілюстрація на початку книги, що часто має символічний, 

програмний характер), заголовні та кінцівкові заставки (невеликі зображення, 

що супроводжують початок або завершення розділів), титульні та розділові 

ілюстрації, сюжетні розгортки, маргіналії (зображення в полях), орнаментальні 

елементи (рамки, віньєтки, декоративні ініціали). У сучасній практиці до цієї 

системи додаються також інфографіка, піктограми, візуальні навігаційні 
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елементи, які виконують як естетичну, так і утилітарну функцію – допомагають 

читачеві орієнтуватися в структурі тексту. 

За ступенем відповідності тексту ілюстрації умовно поділяють на 

буквалістські (натуралістичні) та інтерпретаційні (метафоричні). У першому 

випадку художник досить точно відтворює описані в тексті сцени, персонажів, 

предмети, намагаючись мінімально відхилятися від авторських описів. Такий 

підхід властивий багатьом класичним і дитячим виданням, де важливо, щоб 

зображення було «зрозумілим» і прозорим для читача. У другому випадку 

ілюстрація не дублює текст, а інтерпретує його: образи можуть бути 

узагальненими, символічними, стилізованими, експресивними; сюжет може 

передаватися через деталь, метафору, алегорію. Подібний підхід характерний 

для артбуків, поетичних, філософських видань, сучасних авторських книг, де 

візуальна мова має власну автономну цінність [8, с. 56]. 

З погляду стилістики книжкової ілюстрації спостерігається широкий 

спектр напрямів – від класичної реалістичної школи до модерністських та 

постмодерних експериментів. У межах реалістичної традиції домінує мімезис, 

увага до деталей, перспектива, анатомічна точність зображення; такі ілюстрації 

часто асоціюються з історичними та пригодницькими творами, класичною 

дитячою літературою. Стилізовані, декоративні, графічно узагальнені ілюстрації 

(з елементами модерну, ар-деко, конструктивізму, мінімалізму тощо) працюють 

із ритмом, площиною, орнаментом, абстрагованими формами й часто будуються 

на виразній силуетній пластиці. У сучасному дизайні широко використовуються 

також прийоми коміксу та графічного роману, колажу, цифрової живопису, 

змішаних медіа, що розширює арсенал художніх засобів і дозволяє по-новому 

інтерпретувати як класичні, так і сучасні тексти. 

Важливим чинником, що визначає стилістику й тип ілюстрації, є цільова 

аудиторія та жанр видання. Дитяча книга орієнтується на яскраві, емоційно 
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виразні образи, зрозумілі форми, чіткі сюжетні сцени, які допомагають дитині 

«прочитати» текст навіть за мінімального рівня читання. Підліткова та 

молодіжна література часто звертається до естетики коміксу, манґи, вуличної 

графіки, контрастних кольористичних рішень. У дорослій художній прозі 

ілюстрація може бути більш стриманою, камерною, інтелектуальною, з 

акцентом на атмосфері, психологічних станах. У нон-фікшн і науково-

популярних виданнях переважають схематичні зображення, діаграми, 

інфографіка, де основним завданням є пояснення, а не художня інтерпретація. 

У книжковому дизайні важливо враховувати також техніку виконання 

ілюстрацій, оскільки вона безпосередньо впливає на виражальні можливості та 

загальний характер видання. Класичні графічні техніки (офорт, ліногравюра, 

ксилографія, літографія) забезпечують виразну фактуру, характерну 

контрастність, особливу пластику лінії й плями, що часто використовується для 

створення «артефактної», «ручної» присутності у книзі. Акварель, гуаш, акрил, 

олійний живопис дозволяють працювати з нюансною кольоровою гамою, 

м’якими переходами, художньою атмосферою. Цифрові техніки – векторна 

графіка, цифровий живопис, 3D-ілюстрація – відкривають широкі можливості 

для комбінування стилів, швидкої адаптації зображень до різних форматів, 

створення складних композицій при збереженні чистоти лінії та кольору. У 

сучасній практиці часто застосовуються змішані підходи, коли «жива» ручна 

фактура поєднується з цифровою обробкою [3, с. 15]. 

У контексті візуальної комунікації книжкова ілюстрація розглядається як 

частина єдиної візуальної системи видання, що включає обкладинку, форзаци, 

титульні сторінки, розділові розвороти, кінцівки, декоративні елементи. 

Узгодженість стилю ілюстрацій із типографікою, версткою, колірною палітрою, 

композицією розворотів забезпечує відчуття цілісності книги як арт-об’єкта. 

Візуальна система має бути послідовною, але не монотонною: повторювані 
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мотиви, ритміка появи ілюстрацій, варіації композиційних схем створюють 

впізнаваний «почерк» видання, важливий для формування його ідентичності. 

Центральне місце в теорії та практиці книжкового дизайну посідають 

принципи поєднання літературного змісту і візуального ряду, оскільки саме від 

характеру взаємодії тексту й зображення залежить цілісність сприйняття книги 

як художнього та комунікаційного цілого. 

Одним із базових принципів поєднання літературного змісту і візуального 

ряду є принцип смислової відповідності. Його суть полягає в тому, що 

візуальний ряд має опиратися на глибинне розуміння змісту твору, його 

тематики, проблематики, жанрової природи, системи персонажів і конфліктів. 

Ілюстрації, типографіка, композиція сторінок не повинні суперечити тексту і не 

повинні спотворювати авторський задум [8, с. 61].  

Тісно пов’язаний із цим принцип емоційно-атмосферної узгодженості, 

який стосується не стільки сюжетних, скільки настроєвих характеристик твору. 

Будь-яка книга має власну емоційну «тональність» – драматичну, іронічну, 

ліричну, гротескну, фантастичну тощо, – і завдання дизайнера полягає в тому, 

щоб передати її засобами форми, кольору, фактури, ритму композиції. Образи, 

колірна палітра, характер лінії, густота чи прозорість заливок, вибір шрифту й 

спосіб набору тексту мають працювати на створення відповідної атмосфери: 

наприклад, ліричному, психологічно заглибленому твору не відповідає 

агресивна кольорова гама та надмірно жорстка, контрастна графіка; водночас 

сатиричний чи гротескний текст допускає експресивні деформації, різкі 

контрасти, сміливі композиційні рішення. Емоційно-атмосферна узгодженість 

дає змогу створити ефект «занурення» читача у світ твору вже з першого 

візуального контакту з книгою – обкладинки, форзаців, титульного розвороту.  

Важливим також є принцип структурно-композиційної кореляції, що 

стосується відповідності внутрішньої організації тексту й побудови візуального 
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ряду. Літературний твір має певну композиційну структуру – експозицію, 

зав’язку, розвиток дії, кульмінацію, розв’язку, – а також поділ на розділи, 

частини, сцени. Візуальний ряд має чітко відображати ці структурні поділи, 

допомагаючи читачеві орієнтуватися в тексті. Розміщення ілюстрацій на 

ключових поворотних моментах сюжету, зміна ступеня насиченості 

зображеннями залежно від динаміки твору, різні типи розворотів (більш 

«повітряні» для споглядальних фрагментів та щільні, контрастні – для 

напружених сцен) формують ритм читання, знімають монотонність, надають 

тексту додаткового драматургійного виміру [7, с. 23].  

Принцип жанрово-аудиторної відповідності акцентує на необхідності 

врахування жанру книги, її тематичного спрямування та цільової аудиторії при 

виборі візуальної мови. Дитяча книжка, фантастичний роман, поетична збірка 

чи документальний нон-фікшн по-різному «потребують» образності, 

типографіки, верстки. Для дитячої аудиторії важливі ясність образів, позитивна 

емоційність, зрозумілі композиційні схеми, крупні шрифти, достатня кількість 

ілюстрацій; у підлітковій літературі доречніші стилістичні відсилки до коміксу, 

графічного роману, сучасної поп-культури. У дорослій прозі ілюстрація може 

бути більш метафоричною, камерною, з натяком на психологізм та 

інтелектуальність, тоді як у науково-популярних виданнях домінують 

інфографіка, схеми, діаграми. Цільова аудиторія також визначає складність 

візуального коду, допустимий рівень експерименту, щільність тексту, 

можливість використання прихованих цитат, алюзій, міжтекстових і 

міжмедійних зв’язків. Усі ці параметри мають бути враховані при розробці 

дизайн-концепції книги, щоб візуальний ряд не вступав у конфлікт із 

читацькими очікуваннями, а, навпаки, вибудовував ефективний комунікаційний 

міст. 
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Розглянемо також принцип стилістичної єдності та системності 

візуального ряду, який передбачає, що всі елементи графічного оформлення 

книги – обкладинка, форзаци, титул, розділові розвороти, основні ілюстрації, 

декоративні ініціали, піктограми – мають належати до однієї візуальної 

системи. Стиль лінії, характер штриха, колірна гама, спосіб тонування, підхід до 

зображення персонажів, тип шрифту й структура набору мають бути 

узгодженими між собою і послідовно витриманими протягом усього видання.  

Важливою є також реалізація принципу функціонально-ергономічної 

доцільності, який наголошує на тому, що будь-які візуальні рішення мають не 

лише естетичну, а й утилітарну цінність. Тип шрифту, кегль, інтерліньяж, 

ширина шпальти, кольорові поєднання, співвідношення тексту й білого 

простору повинні забезпечувати комфортне читання, не перевантажувати 

зорове сприйняття, не створювати зайвих перешкод для засвоєння змісту.  

Ще одним важливим принципом є принцип авторської інтерпретації, який 

підкреслює, що поєднання літературного змісту і візуального ряду завжди має 

певний ступінь суб’єктивності, пов’язаний із світоглядом, художнім досвідом та 

естетичними уподобаннями дизайнера й ілюстратора. Йдеться не про довільний 

відрив від тексту, а про право на творчу інтерпретацію, в межах якої візуальний 

ряд не лише «супроводжує» літературний твір, а й вступає з ним у діалог, 

пропонує власні акценти, підказує читачеві можливі способи прочитання [11].  

У структурі книжкового дизайну ключове місце посідають типографіка, 

верстка та композиція, оскільки саме вони забезпечують організацію тексту й 

зображень у цілісну візуально-комунікаційну систему. Якщо ілюстрація 

насамперед асоціюється з образним рядом книги, то типографіка відповідає за 

форму подання вербального компонента, верстка – за просторовий розподіл 

тексту й зображень на сторінці, а композиція – за узгодженість усіх елементів у 

межах розвороту й усього видання. У сукупності ці компоненти визначають 
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читабельність, ритм сприйняття, ступінь втоми очей, виразність і впізнаваність 

книги як дизайн-об’єкта. У сучасній теорії графічного дизайну типографіка 

розглядається не лише як техніка набору, а як «мистецтво розташування літер у 

просторі», яке має як функціональний, так і естетичний вимір. 

Типографіка в книжковому дизайні охоплює вибір шрифтових гарнітур, 

кегля, інтерліньяжу, довжини рядка, способів виділення заголовків, 

підзаголовків, цитат, приміток, а також розподіл тексту на абзаци й колонки. 

Для основного тексту традиційно застосовуються антиквені гарнітури з добре 

проробленими пропорціями літер і контрастом штрихів, які забезпечують 

комфортне читання великих текстових масивів. Важливими параметрами є 

також розмір кегля, оптимальний для цільової аудиторії, інтерліньяж, що 

запобігає «злипання» рядків, та довжина рядка, яка не має перевищувати меж, 

за яких око втрачає орієнтацію під час переходу з рядка на рядок. Типографіка 

покликана забезпечити чітку ієрархію інформації: різні рівні заголовків, 

рубрикація, виділення ключових термінів, примітки й коментарі мають бути 

візуально відмінними, але стилістично узгодженими між собою та з основним 

текстом [5, с. 29]. 

Верстка як процес організації тексту й зображень на сторінці базується на 

системі полів, модульних сіток, колонок і вирішенні розвороту. Вона визначає, 

як саме текст «лежить» на шпальті, як взаємодіє з ілюстраціями, яку роль 

відіграє білий простір. У класичній книжковій традиції поля виконують не лише 

технічну, а й естетичну функцію: вони створюють «рамку» сторінки, 

запобігають візуальній тісноті, забезпечують місце для нотаток, розміщення 

колонцифр, сигнатур тощо. Модульна сітка дозволяє структурувати простір 

шпальти, визначити можливі позиції для текстових блоків, зображень, 

заголовків; вона є основою для послідовності верстки упродовж усього видання. 

Для художніх текстів зазвичай використовується одноколонна верстка з 
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акцентом на безперервності читання, тоді як у навчальних, науково-популярних, 

довідкових виданнях поширена багатоколонна верстка, яка полегшує 

сприйняття фрагментованої інформації, таблиць, схем, ілюстрацій.  

Композиція в книжковому дизайні охоплює не лише структуру окремої 

сторінки, а й цілісну організацію розворотів та всього видання. На рівні 

сторінки композиція визначається співвідношенням текстових і графічних 

елементів, балансом мас, напрямком руху погляду, використанням домінант і 

акцентів.  

Типографіка, верстка і композиція безпосередньо пов’язані з концепцією 

книги та її жанровими, тематичними й аудиторними характеристиками. Дитяча 

книга потребує збільшеного кегля, простих для сприйняття шрифтів, 

укрупнених інтерліньяжу й полів, наявності чітких композиційних осей, 

достатньої кількості білого простору, що не перевантажує дитяче сприйняття. У 

графічних романах і коміксах композиція сторінки заснована на послідовності 

кадрів, панелей, «хмарок» діалогів, де текст і зображення інтегруються у єдину 

наративну структуру. У поетичних збірках типографіка може набувати виразно 

образотворчого характеру: розташування рядків, пауз, розривів тексту на 

сторінці стає частиною поетичного жесту. У мистецьких альбомах і артбуках 

верстка вибудовується навколо репродукцій, фотографій, ілюстрацій, а текст 

часто відіграє допоміжну роль, тому композиційні рішення спрямовані на 

максимальну виразність зображення. У кожному випадку типографіка, верстка 

й композиція мають бути налаштовані таким чином, щоб підтримувати жанр і 

зміст твору, а не суперечити їм [4, с. 45]. 

Окремий аспект становить взаємодія типографіки, верстки та композиції з 

ілюстраціями. У книжці, де ілюстративний ряд відіграє провідну роль, важливо 

уникати конкуренції між текстом і зображенням. Текст не повинен «тиснути» на 

ілюстрацію надто щільним набором, а ілюстрація – руйнувати зручність 
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читання. Одним із принципів є створення «полів для дихання» навколо 

ілюстрацій, продумане розміщення підписів, уникнення розриву ключових 

текстових фрагментів через вставку зображення.  

Таким чином, ілюстрація в книзі виступає не другорядним декоративним 

компонентом, а ключовим інструментом поєднання літературного змісту та 

візуальної естетики. Вибір функцій, типів, стилістики й техніки ілюстрацій має 

здійснюватися на основі аналізу тексту, жанру, цільової аудиторії, загальної 

концепції видання. Саме в цьому контексті ілюстрація стає ключовою ланкою 

книжкового дизайну, через яку реалізується авторська інтерпретація твору і 

створюється цілісна система образів, що визначатиме унікальність майбутнього 

дизайн-проєкту. 

1.3. Аналіз сучасних тенденцій у дизайні та ілюструванні книг 

Сучасні тенденції у дизайні та ілюструванні книг визначаються одночасно 

кількома взаємопов’язаними процесами: посиленням ролі візуальної комунікації 

в культурі, конкуренцією між друкованими та цифровими форматами, 

маркетинговими стратегіями видавців, а також швидким розвитком цифрових 

технологій і гібридних художніх практик. На цьому тлі книжковий дизайн 

виходить за межі традиційного «оформлення» й перетворюється на комплексну 

систему візуальної ідентичності видання, де кожен елемент – обкладинка, 

ілюстрації, типографіка, верстка, матеріали, додаткові поліграфічні ефекти – 

працює на впізнаваність книги, її привабливість та емоційний вплив на читача.  

Показово, що саме цілісність дизайн-системи сьогодні стає критерієм 

професійного визнання: зокрема, у конкурсі «Найкращий книжковий дизайн» 

(Книжковий Арсенал) гран-прі 2024 року отримало періодичне видання 

«Поміж» (перше число), де окремо підкреслено роль візуальної концепції, 

дизайну та верстки як єдиного комплексу; у тій самій добірці перемогли також 

«На надломі зросла сила» (номінація «Текстова книга») та «Коцюбинський: між 
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кіно і літературою» (номінація «Мистецька книга»), що демонструє спектр 

актуальних рішень – від «стримано-текстових» до образно-мистецьких, але в 

обох випадках із опорою на архітектоніку та впізнаваний графічний лад [8, с. 

65].  

Однією з найбільш виразних тенденцій є посилення ролі ілюстрації та 

авторської графіки на обкладинках і у внутрішньому оформленні книг не лише 

в дитячому сегменті, а й у художній прозі, поезії, нон-фікшн та візуальних 

наративах. Це видно і на прикладах фіналістів/переможців «візуального 

сторітелінгу»: зокрема, серед фіналістів конкурсу 2024 року фігурує книга 

«Таємне життя дивозвірів Марії Примаченко» (Видавництво Старого Лева), де 

саме ілюстративність і візуальна мова є «двигуном» сприйняття, а також «Мій 

Пласт», що підкреслює роль ілюстрацій і дизайну обкладинки як ключового 

комунікативного чинника.  

У масовішому сегменті показовою є практика, коли видавництво свідомо 

формує «серійну впізнаваність» через авторську ілюстрацію: наприклад, у 

видавництва «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА» для частини видань серії «Гаррі 

Поттер» ілюстратором обкладинки вказано Владислава Єрка – тобто 

ілюстративний стиль стає стабільним елементом айдентики серії.  

Паралельно зростає частка гібридних рішень (поєднання ручної графіки, 

фактур, колажних прийомів і цифрового доопрацювання), що добре 

узгоджується з практиками сучасних видавничих проєктів і тим, як конкурси 

описують вклад дизайнерів  [28].  

Важливою тенденцією є співіснування мінімалізму й максималізму. 

Мінімалістична лінія проявляється у ставці на типографіку, чисті поля, 

стриману палітру та серійну уніфікацію: у міжнародній практиці це добре 

ілюструє впізнавана «кольорова площина + типографіка» як стратегія 

видавничої айдентики (на рівні бренду видавця), а в українському полі близьку 
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логіку демонструють серійні рішення, які отримують відзнаки саме «за вдале 

рішення для серії» (наприклад, спецвідзнака конкурсу 2024 року для серії 

зарубіжної класики «Червона кімната», «Штіллер», «Тісні ворота»).  

Максималістична (і водночас «колекційна») лінія, навпаки, підсилює 

декоративність, детальність і матеріальні ефекти: у міжнародному контексті це 

виразно представлено серією «Класика у тканинній палітурці» (Penguin 

Clothbound Classics), де підкреслюються тактильна тканинна обкладинка й 

фольговані елементи як частина «подарунковості» та колекційності.  

В українському книжковому ринку подібний вектор добре видно на 

прикладі видань із декорованим зрізом блоку, які «працюють» як об’єкти 

колекціонування та соціальної візуальності: наприклад, «Четверте крило. 

Кольоровий зріз» (видавництво КСД) прямо маркується як видання з 

кольоровим зрізом, що є локальним відображенням глобального тренду sprayed 

edges.   

У світовій практиці той самий прийом активно експлуатується в 

«спеціальних виданнях», де окремо декларуються sprayed edges та додаткові 

візуальні елементи (наприклад, «Четверте крило» у спеціальному виданні з 

чорним sprayed edges) [21].  

Додатково «преміальний» дизайн-формат підсилюється футлярами, 

фольгуванням, ілюстрованими форзацами та іншими ознаками «книжки-

об’єкта», що наочно демонструють колекційні практики видавничих домів рівня 

The Folio Society (на сайті видавця регулярно підкреслюються матеріали 

обкладинок і дизайнерські деталі). 

Таким чином, аналіз сучасних тенденцій у дизайні та ілюструванні книг 

має важливе методологічне значення. Він дозволяє усвідомлено обрати 

візуальну стратегію власного проєкту (визначити ступінь мінімалізму чи 

максималізму, характер ілюстративної мови, роль типографіки), уникнути 
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механічного копіювання модних прийомів, натомість творчо інтерпретувати 

релевантні тренди з огляду на специфіку конкретного літературного твору й 

цільової аудиторії, позиціонувати авторський дизайн-проєкт у ширшому 

професійному контексті, демонструючи розуміння актуальних процесів у сфері 

книжкової графіки та візуальної комунікації. Саме на основі цього аналізу у 

подальших розділах роботи буде обґрунтовано концепцію дизайну та 

ілюстрацій для обраної книги як мистецтва поєднання візуальної естетики та 

літературного змісту. 

Висновки до розділу 1 

У першому розділі магістерської роботи з’ясовано теоретико-

методологічні засади розгляду книги як об’єкта графічного дизайну і візуальної 

комунікації, уточнено сутність і функції книжкової ілюстрації, окреслено 

принципи поєднання літературного змісту й візуального ряду, проаналізовано 

роль типографіки, верстки та композиції в структурі книжкового видання й 

сучасні тенденції в дизайні та ілюструванні книг.  

З’ясовано, що книга є складним соціокультурним феноменом, у якому 

поєднуються вербальний, візуальний, просторовий і тактильний коди. 

Історичний огляд становлення книги – від сувою до друкованого кодексу та 

сучасних гібридних форматів – показав, що розвиток поліграфії та графічного 

дизайну постійно змінював візуальний образ книги, але незмінною залишалася 

її функція медіатора між автором і читачем. У сучасному дискурсі книга дедалі 

більше осмислюється як об’єкт проєктної діяльності дизайнера, де такий 

чинник, як жанрово-аудиторне розмаїття (дитяча література, художня проза, 

нон-фікшн, навчальні, мистецькі, довідкові видання, графічні романи тощо), 

безпосередньо впливає на вибір формату, системи ілюстрацій, типографіки, 

верстки, характеру композиційних рішень. 
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Розглянуто ілюстрацію як ключовий елемент книжкового дизайну, що 

виконує низку взаємопов’язаних функцій: пояснювальну (репрезентативну), 

емоційно-виражальну, інтерпретаційно-символічну, організаційно-

композиційну. Визначено основні види ілюстрацій у структурі видання 

(фронтиспіс, розділові ілюстрації, заставки, маргіналії, орнаментальні елементи, 

інфографіка) та окреслено діапазон стилістичних і технічних підходів – від 

реалістичної, натуралістичної образності до метафоричних, експресивних, 

мінімалістичних, колажних і цифрових рішень. Наголошено на вирішальній 

ролі жанру, вікової категорії й цільової аудиторії у виборі характеру ілюстрацій. 

Аналіз сучасних тенденцій у дизайні та ілюструванні книг дав змогу 

окреслити актуальні на сьогодні напрями розвитку книжкової графіки: 

посилення ролі авторської ілюстрації й унікальних графічних рішень; 

поширення гібридних технік, що поєднують ручні й цифрові засоби; 

співіснування мінімалістичних та максималістичних підходів в оформленні; 

зростання значення типографічно орієнтованих обкладинок; активне 

використання додаткових поліграфічних ефектів (тиснення, вибірковий лак, 

декоровані зрізи тощо) як елементів формування «об’єктної» цінності книги; 

поступову інтеграцію цифрових технологій і штучного інтелекту як 

інструментів підтримки, а не заміни творчої праці художника. Водночас 

наголошено на необхідності критичного ставлення до трендів і переорієнтації їх 

з рівня модних прийомів на рівень усвідомлених засобів розв’язання 

конкретних творчих і комунікаційних завдань. 
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РОЗДІЛ 2 

ПРОЄКТУВАННЯ ДИЗАЙНУ ТА ІЛЮСТРАЦІЙ КНИГИ 

 

2.1. Концепція візуального рішення книги 

Базовим літературним матеріалом для проєктування дизайну та 

ілюстрацій у межах нашої магістерської роботи ми обрали драму-феєрію Лесі 

Українки «Лісова пісня». Цей твір посідає особливе місце в українському 

культурному каноні, поєднуючи риси неоромантичної драми, поетичної лірики 

та модерністського переосмислення фольклорно-міфологічної традиції.  

Створена на початку ХХ століття, «Лісова пісня» зберігає актуальність 

для сучасного читача завдяки глибинній філософській проблематиці, складній 

символіці, багатовимірній образній системі та надзвичайній візуальній 

насиченості тексту, що робить її особливо придатною для художньо-проєктної 

інтерпретації у форматі книжкового дизайну [12, с. 4]. 

Центральним образом твору є Мавка – лісова істота, уособлення 

стихійної, вільної, органічної з природою духовності, яка вступає у трагічне 

зіткнення зі світом людських норм, соціальних шаблонів та утилітарних уявлень 

про життя. В її образі поєднано ніжність, поетичність, здатність до 

самопожертви й водночас внутрішню силу, вірність собі, нездатність до 

компромісів із «мертвотою» обивательського існування. Лукаш – молодий 

селянин, музикант, у якому втілено потенціал творчої, чутливої натури, що, 

однак, виявляється неспроможною витримати випробування обставинами, 

родинним тиском, буденною практичністю. Їхній любовний сюжет є не лише 

історією особистих взаємин, а радше моделлю протистояння свободи й 

несвободи, творчості й буденщини, живої душі й соціально нав’язаних ролей 

[12]. 
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Образна система твору вибудувана на насиченій міфопоетиці: Лісовик, 

Водяник, Перелесник, Русалки, Той, що в скалі сидить, інші істоти лісового й 

водяного світу утворюють цілісний пантеон сил природи, що уособлюють її 

різні стани – спокій і небезпеку, мудрість і примху, стихійність і приховану 

загрозу. З іншого боку, світ людей представлено через образи матері Лукаша, 

Килини, сільської спільноти, в яких виявляються прагматизм, страх перед 

незвичним, прив’язаність до матеріального й утвердження «користі» як 

головної життєвої цінності. Конфлікт між цими двома світами – лісовим, 

«вільним», і людським, «зв’язаним» нормами й забобонами – проходить через 

усю драму й визначає трагічний результат історії Мавки та Лукаша. Цей дуалізм 

«живого» й «мертвого», духовного й утилітарного, природного й соціально 

сконструйованого є однією з ключових ідей твору й водночас важливою 

основою для побудови візуальної концепції книги [12].  

Суттєву роль у структурі «Лісової пісні» відіграє мотив музики – 

передусім сопілки Лукаша, що стає медіатором між світами, способом 

порозуміння Мавки й Лукаша, символом творчого начала в людині. Музика в 

тексті наділена здатністю пробуджувати, очищувати, повертати до справжнього 

«я», тому будь-яка візуальна інтерпретація твору потребує уважного ставлення 

до цього мотиву. Він може бути інтерпретований як ритм і структура 

розворотів, як пластику ліній, як композиційний принцип побудови ілюстрацій, 

що передають мелодійність і напруження стосунків персонажів. 

Із позиції потенціалу для графічного дизайну «Лісова пісня» є 

надзвичайно «зоровим» текстом. У ньому переважають образні описи природи, 

персоніфікації стихій, деталі одягу, рухів, світла й тіні, що легко 

трансформуються у візуальні мотиви. Водночас текст не нав’язує однозначних 

«картинок», залишаючи простір для авторської інтерпретації: Мавка може бути 

зображена як майже людська чи більш умовна, ефемерна істота; лісовий світ – 
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як реалістично змодельований простір поліських лісів чи як узагальнений 

символічний простір; людське село – як конкретний етнографічний типаж чи як 

«будь-яке» місце, де діє логіка буденної обмеженості. Така відкритість образів 

дозволяє художнику-дизайнеру вибудувати власну візуальну концепцію, 

спираючись на текст, але не замикаючись у буквальному ілюструванні. 

Визначення цільової аудиторії видання є важливим чинником, що 

безпосередньо впливає на характер дизайну, міру складності візуального коду, 

рівень експериментальності й тип поліграфічного втілення. Для нашого 

авторського проєкту ми орієнтувалися на дві взаємопов’язані аудиторні групи. 

Насамперед, це старші підлітки та молодь (орієнтовно 15–25 років) – школярі 

старших класів, студенти, молоді дорослі, які знайомляться з «Лісовою піснею» 

у межах навчальних програм або за власним інтересом до української класики. 

Для цієї аудиторії важливо запропонувати таке оформлення, яке, з одного боку, 

демонструє повагу до класичного твору, а з іншого – говорить сучасною 

візуальною мовою, здатною «достукатися» до покоління, що виросло в 

середовищі цифрової графіки, анімації, візуальних медіа.  

Урахування зазначених особливостей літературного твору й 

характеристик цільової аудиторії визначає основні параметри майбутньої 

дизайн-концепції: вибір формату видання, загальний візуальний тон (баланс між 

ліричною, казково-міфологічною та трагічною складовими), стилістику й 

техніку ілюстрацій, колірну палітру, типографічні рішення, ступінь 

експериментальності композиції. «Лісова пісня» у такому контексті 

розглядається як ідеальний матеріал для реалізації задуму магістерської роботи 

– створення книги, в якій візуальна естетика й літературний зміст утворюють 

цілісну художню єдність, здатну актуалізувати класичний текст для сучасного 

читача. 
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Концепція візуального рішення книги «Лісова пісня» ґрунтується на ідеї 

відображення твору як поетичної драми про зіткнення двох світів – живої, 

вільної, міфопоетичної природи та буденного, утилітарного людського 

існування – через системну організацію образів, кольору, лінії, фактури, ритму 

розворотів і типографіки. Візуальна мова видання покликана не стільки 

дублювати сюжетні події, скільки створити простір для занурення читача у 

внутрішню атмосферу тексту, допомогти відчути його ліричність, музичність, 

трагічну красу й водночас актуальність конфліктів, що в ньому порушуються. В 

основі концепції знаходиться принцип смислового та емоційного 

«розшарування» лісового й людського світів, які в дизайні набувають 

відмінних, але взаємопов’язаних візуальних кодів. 

Лісовий світ у межах запропонованої нами концепції інтерпретується як 

простір органічної свободи, стихійної краси й глибинної духовності. Тому його 

візуальну характеристику ми пов’язували з плавними, органічними лініями, 

м’якими градієнтами, напівпрозорими шарами кольору, текстурністю, відчуттям 

«дихання» простору; відповідні рішення продемонстровано через добірку 

фактур і пластики лінії та базову колірну основу лісового світу (додаток, рис. 

2.2.1). Образи Мавки, Лісовика, Перелесника, Водяника, русалок, інших 

міфологічних персонажів розв’язували в стилі м’яко узагальненої, дещо 

декоративної графіки, де силует і пластика руху важливіші за натуралістичну 

деталізацію; характер цієї стилістики подано у вигляді ескізних силуетів і 

пластичних акцентів (додаток, рис. 2.2.2). Переважними кольорами ми обрали 

глибокі зелені, синьо-зелені, охристі, м’які блакитні, напівпрозорі світлі плями, 

що передають зміну пір року і стан природи. Фактури – нагадування про кору 

дерев, траву, воду, туман, напівморок лісу – створювали шляхом поєднання 

традиційних технік (акварель, туш, олівець) із цифровим доопрацюванням, що 
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дозволило зберегти «живу» матеріальність зображення, поєднану зі 

структурованістю сучасного книжкового дизайну. 

Людський світ, натомість, артикулювали через більш жорстку геометрію, 

простіші, «важчі» форми, стриманіші, «земні» кольори – коричневі, сіруваті, 

глухі охри, приглушені червоні й бордові акценти, що передають буденність, 

тісноту, замкненість соціального простору. Ми використовували прямі лінії, 

більш чіткі контури, меншу кількість прозорих переходів, відчуття вагомості й 

статичності. У такому зіставленні нам вдалося протиставити пластичність і 

плинність лісового світу кутуватій «важкості» людського середовища, за 

рахунок чого підкреслено основний ідейний конфлікт твору; порівняльну схему 

візуальних кодів (форма/лінія/палітра) подано на прикладі зіставлення двох 

систем (додаток, рис. 2.2.3). 

Важливим композиційним і колористичним принципом стала сезонна 

драматургія, закладена Лесею Українкою у структуру трьох дій. Концепція 

передбачає, що кожна дія отримує власний візуальний тон: весна – як перша дія 

– вирішується в легких, прозорих, світлих відтінках зеленого, блакитного, 

молочного, з акцентами першої молодої зелені й повітря; літо – у другій дії – 

посилює насиченість кольору, щільність фактур, глибину зелені, контрастів 

світла й тіні, відчуття «повноти» життя; осінь – у третій дії – переходить до 

приглушених, вицвілих тонів, домінування охристо-золотавих, бурих, 

сірозелених відтінків, тонких переходів між теплими й холодними гами, що 

передають відчуття втрати, згасання, пам’яті. Сезонну логіку відображено у 

системі палітр трьох дій, що слугують колірною «картою» для ілюстрацій, 

фонів і декоративних елементів (додаток, рис. 2.2.4). Така сезонна організація 

знаходить відображення не лише в ілюстраціях, а й у загальному колірному 

рішенні розворотів, дрібних декоративних елементах, фонових текстурах, що 

супроводжують текст, створюючи підсвідомий емоційний фон для читача. 
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Центральним візуально-смисловим мотивом концепції є музика як міст 

між світами та прояв справжньої суті персонажів. Образ сопілки Лукаша й звук 

як такий ми інтерпретували через ритміку ліній, повторювані графічні мотиви, 

композиційні «хвилі», які проходили через ілюстрації і навіть через окремі 

елементи верстки (лінійні роздільники, плавні криві, що структурують 

сторінку); варіативність такого «музичного» лінійного мотиву подано у вигляді 

ритмічних хвильових структур (додаток, рис. 2.2.5). В окремих розворотах 

використали мотив «візуалізації звуку» – як хвиль, світлових смуг, ритмічних 

повторів, що не є прямим зображенням сопілки, але викликають асоціацію з 

музикою й вібрацією; принцип інтеграції «звукової хвилі» в композицію 

розвороту показано на ескізному макеті (додаток, рис. 2.2.6). Музичність твору 

також підкреслювали через чергування «спокійніших», більш статичних 

розворотів (ліричні, роздумливі сцени) і напружених, динамічно побудованих 

композицій (конфліктні моменти, кульмінації). 

Формат і загальна конструкція видання у рамках обраної нами концепції 

покликані підтримувати баланс між функціональною «читабельністю» й 

сприйняттям книги як арт-об’єкта. Саме тому доцільним, на нашу думку, буде 

середній або трохи збільшений формат (наприклад, 170×240 мм), який дозволяє 

комфортно читати текст і водночас достатньо повно відтворювати ілюстрації, 

особливо на розворотах. Обкладинка при цьому розглядається нами як 

візуальний пролог до світу книги: на ній представлено синтетичний образ 

Мавки в оточенні лісу, де людські й природні мотиви переплітаються. Ми 

намагалися уникати прямого «плакатного» ілюстрування окремої сцени, тому 

створили символічний образ, що інтригує, а не «переказує» сюжет. Варіативні 

ескізи обкладинки разом із логікою спинки та задньої обкладинки подано як 

кілька композиційних рішень, придатних до тестування у друці й у цифровому 

прев’ю (додаток, рис. 2.2.7). Композиція обкладинки, на нашу думку, має бути 
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достатньо контрастною й виразною в малому масштабі (для сприйняття в 

цифрових каталогах), але водночас зберігати багатство деталей і фактур при 

безпосередньому розгляданні друкованого примірника; спинка й задня 

обкладинка можуть підтримувати основний візуальний мотив, використовуючи 

фрагменти текстур, рослинних орнаментів, силуетів лісу, короткі смислові 

акценти. 

Типографічна частина запропонованої нами концепції передбачала 

поєднання класичної читабельності з легким стилістичним відтінком, який 

відповідає загальному поетичному й міфопоетичному настрою. Для основного 

тексту обрали антиквену гарнітуру з м’якими, гармонійними пропорціями, 

достатньою внутрішньою «повітряністю» літер, що забезпечить комфортне 

тривале читання. Заголовкам, назвам дій, окремим ключовим цитатам вважаємо 

доречним надати більш виразного шрифтового характеру – наприклад, за 

рахунок використання або модифікації декоративного, але стриманого шрифту з 

легкими відсиланнями до рукописних форм, що підкреслюватиме поетичність 

тексту, не ускладнюючи його сприйняття. Важливим принципом є збереження 

чіткої ієрархії: структура «дія – явище – ремарка – репліка» має бути 

зрозумілою з першого погляду, а ремарки й авторські описи – графічно 

відрізнятися від реплік персонажів (наприклад, зменшеним кеглем, курсивом, 

зміненою міжрядковою відстанню); тестове рішення цієї ієрархії подано у 

форматі типографічної проби (додаток, рис. 2.2.8). 

Ще одним важливим компонентом концепції є організація розворотів та 

спосіб інтеграції ілюстрацій у текст. Ми намагалися уникати механістичного 

принципу «текст – окрема ілюстрація», натомість працювали з різними типами 

візуальної присутності: повноформатні розвороти, де зображення домінувало й 

текст мінімізований або винесений у невеликі блоки; сторінки, де ілюстрація 

займає частину шпальти, вибудовуючи діалог із текстом; дрібні декоративні 
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елементи – віньєтки, рослинні мотиви, невеликі силуети персонажів, що 

підкреслювали атмосферу певних фрагментів. Типологію таких прийомів 

інтеграції показано на прикладі трьох макетних схем розворотів (додаток, рис. 

2.2.9). Особливо важливим, на нашу думку, було продумати «порогові» 

розвороти – початок кожної дії, де ілюстрація працювала як візуальна увертюра: 

без буквальної сцени, але з концентрацією настрою, колірної гами та символів 

відповідного етапу історії; ескізні рішення трьох «увертюр» подано як окремий 

прийом композиційної драматургії (додаток, рис. 2.2.10). Такий підхід посилює 

емоційний ефект переходу між частинами твору. 

Концепція також передбачає послідовне розрізнення візуального коду 

лісового й людського світів не лише в ілюстраціях, а й у дрібніших графічних 

елементах: наприклад, для ремарок, що стосуються лісу, використано тонкі 

органічні лінії, рослинні маркери, тоді як ремарки, пов’язані з побутовими 

ситуаціями в селі, оформлювали через лаконічніші, геометризовані елементи. 

Набір мікрографіки та навігаційних елементів, що підтримує таке «кодування» 

простору, подано окремо (додаток, рис. 2.2.11). Це дозволяє навіть на рівні 

мікродеталей читачеві підсвідомо відчувати зміну «простору», в якому 

розгортається сцена. 

Таким чином, запропонована нами концепція візуального рішення книги 

«Лісова пісня» спрямована на створення цілісної системи, де кожен елемент – 

ілюстрація, колір, фактура, шрифт, верстка, композиція розворотів – 

підпорядкований завданню передати ключові смисли твору: протиставлення 

живого й мертвого, свободи й буденщини, внутрішньої вірності собі й 

зовнішнього конформізму, органічної єдності з природою й відчуження від неї. 

Обрана нами концепція фокусується не на буквальному переказі подій, а на 

створенні візуальної мови, здатної «говорити» тією ж тональністю, що й 

поетичний текст Лесі Українки, роблячи класичний твір близьким і зрозумілим 
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для сучасного читача та водночас зберігаючи можливість багаторазового 

«повільного» перечитування й розглядання книги як арт-об’єкта. 

2.2. Програмне забезпечення при ілюструванні книги 

У сучасній практиці книжкового дизайну й ілюстрування результат 

залежить не лише від художньої ідеї, а й від коректно вибудованого цифрового 

виробничого циклу: від ескізу до підготовки файлів до друку. Тому програмне 

забезпечення розглядаємо як інструмент реалізації концепції та забезпечення 

технічної якості видання, зокрема точності кольоропередачі, керованості 

типографіки, узгодженості елементів у макеті й відповідності поліграфічним 

вимогам. 

Процес створення ілюстрованої книги доцільно структурувати за етапами, 

кожен із яких має власні програмні інструменти. На етапі передпроєктного 

аналізу (збір референсів, візуальних аналогів, формування стилістичного 

вектора) застосовують засоби організації матеріалів та створення мудбордів і 

бібліотек зображень (наприклад, PureRef, Milanote, добірки у Pinterest, а також 

презентаційні макети у Figma чи Adobe XD). Це дозволяє системно зафіксувати 

кольорові, композиційні й образні орієнтири майбутнього видання та 

забезпечити узгодженість роботи на наступних етапах [17]. 

Етап ескізування та розробки персонажів і сцен найчастіше виконується у 

середовищах цифрового малювання. Для швидких композиційних пошуків, 

«чорнових» кадрувань і побудови пластики персонажів зручними є Procreate 

(iPad), Adobe Fresco, Clip Studio Paint, Krita або Photoshop із графічним 

планшетом. Перевага цих програм полягає у гнучкій роботі з шарами, пензлями 

та текстурами, можливості коригування тону й ритму, а також у швидкій 

варіативності без втрати авторської «ручної» манери. 

Під час створення чистових ілюстрацій важливо відрізняти растрову й 

векторну графіку та коректно обирати формат під конкретне завдання. Растрові 
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редактори (Adobe Photoshop, Procreate, Clip Studio Paint) доцільні для 

живописної, фактурної подачі (акварельні/тушеві ефекти, градієнти, м’які 

переходи світлотіні). Векторні редактори (Adobe Illustrator, Affinity Designer) 

ефективні для декоративних елементів, орнаментів, піктограм, стилізованих 

силуетів, а також для підготовки окремих компонентів обкладинки, що 

потребують бездоганного масштабування [14; 15; 16; 17]. 

Окремим завданням є керування кольором і приведення ілюстрацій до 

друкарських параметрів. У межах підготовки print-ready матеріалів 

виконуються: робота у потрібній роздільній здатності (як правило, 300 dpi для 

друку), контроль кольорового простору (RGB на етапі творчих пошуків із 

подальшим переведенням у CMYK або використанням профілю друкарні), 

перевірка «провалів» у тінях, перенасичення та можливих проблем із дрібними 

деталями. Для попередньої перевірки доцільно використовувати soft proofing у 

Photoshop, а також контрольні перегляди у PDF (Adobe Acrobat). 

Верстка й типографічне оформлення книги потребують професійних 

систем багатосторінкового макетування. Оптимальними є Adobe InDesign або 

Affinity Publisher, які забезпечують роботу зі стилями абзаців і символів, 

сітками, колонками, майстер-сторінками, автоматичними колонтитулами, 

змістом і нумерацією. Саме у верстці формується читабельність і «дихання» 

книги: міжрядкові інтервали, поля, ритм розворотів, взаємодія тексту з 

ілюстраціями та декоративними елементами [14]. 

Для підготовки обкладинки й презентаційних матеріалів (мокапів) 

використовують Photoshop (смарт-об’єкти), Figma/Canva (презентаційні 

шаблони), а за потреби — 3D-інструменти (Blender) для реалістичного 

моделювання книги й освітлення. Додатково можливе застосування 

інструментів генеративної графіки як допоміжних (для пошуку референсів, 

орнаментальних структур або варіантів композиції), однак кінцеве художнє 
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рішення та відповідальність за стиль, зміст і унікальність зображення має 

залишатися за автором дизайну [15; 16]. 

Таким чином, програмне забезпечення у книжковій ілюстрації виконує 

подвійну функцію: з одного боку – підтримує творчу варіативність і розробку 

авторського стилю, з іншого – гарантує технологічну якість проєкту на етапах 

верстки та переддрукарської підготовки, що є критично важливим для 

професійного рівня видання. 

2.3. Розробка дизайн-проєкту книги «Лісова пісня» 

Розроблена нами система ілюстрацій до «Лісової пісні» передбачає не 

створення окремих «картинок до тексту», а побудову цілісної візуальної 

структури, що пронизує все видання й працює на розкриття головних ідей 

твору, його міфопоетичної образності та емоційної драматургії. Такий підхід 

дозволив нам перетворити візуальний ряд на повноцінний структурний елемент 

книги, що організовує ритм читання, підсилює ключові смислові вузли, створює 

ефект занурення в художній світ драми-феєрії. 

У центрі розробки системи ілюстрацій знаходиться ідея двосвіття – 

протиставлення лісового й людського світів. Цей дуалізм відображається у 

доборі сюжетних сцен, у характері зображення персонажів, у виборі колірної 

палітри, фактур та лінійної пластики. Лісовий світ подається нами як простір 

органічної свободи, руху й напівпрозорості. Фігури Мавки, Перелесника, 

русалок, Лісовика, Водяника вирішуються через м’яко узагальнені силуети, 

плавні лінії, розмиті контури, легкі переходи кольору, що створюють враження 

«невловимості» й «невагомості» цих істот. Людський світ, навпаки, 

зображується як більш статичний, «обтяжений» матеріальністю: постаті 

Лукаша, матері, Килини, селян подаються з чіткішими контурами, більш 

«земними» пропорціями, стриманою пластикою рухів, а простір села й хати – 

через прості, майже геометризовані форми будівель, парканів, господарських 
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деталей. Завдяки цьому навіть при поверхневому розгляді розвороту одразу 

відчувається, до якого виміру належить зображена сцена, а при уважнішому – 

«зчитує» напруження між цими вимірами, яке й породжує трагедію твору. 

Техніка виконання ілюстрацій у межах системи забезпечує поєднання 

«живої» фактурності з можливостями сучасної книги. Оптимальним видається, 

на нашу думку, використання змішаних медіа: акварельні або тушові 

підмалюнки з м’якими переходами тону, олівцева лінія для окреслення силуетів, 

додаткове цифрове опрацювання для вирівнювання композиції, роботи з 

колірними акцентами, адаптації до верстки. Такий підхід дозволяє зберегти 

відчуття ручної роботи, непередбачуваності плями й лінії, що добре корелює з 

образом природи, водночас забезпечуючи точність і стабільність відтворення у 

друці. Важливо, щоб усі ілюстрації (як великі, так і дрібні) були виконані в 

єдиній техніці або в узгодженій комбінації технік, що гарантуватиме 

стилістичну цілісність системи. 

Дизайн обкладинки та внутрішнього блоку книги «Лісова пісня» 

вибудовується як цілісна система, покликана візуально артикулювати ключові 

ідеї твору й одночасно забезпечити зручність читання та привабливість видання 

для цільової аудиторії. Обкладинка в цьому контексті виконує роль своєрідного 

«порогу» до художнього світу книги, її візуального синопсису, тоді як 

внутрішній блок відповідає за щоденний досвід читання, ритм занурення в 

текст, взаємодію слова й зображення. Обидва компоненти мають бути узгоджені 

між собою стилістично, колористично й композиційно, утворюючи впізнавану 

візуальну ідентичність видання. 

Дизайн внутрішнього блоку книги розглядається як спосіб реалізувати 

візуальну концепцію в щоденному читанні. Формат видання обирається 

наближений до середнього вертикального (наприклад, 170×240 мм), що дає 

змогу поєднати достатній розмір для демонстрації ілюстрацій із комфортною 
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шириною рядка для основного тексту. Конструкція шпальти ґрунтується на 

модульній сітці з чітко визначеними полями: ширші зовнішні й нижні поля 

створюють відчуття «дихання», дозволяють розміщувати колонцифри, 

декоративні елементи, маргіналії, тоді як внутрішні й верхні поля дещо 

стриманіші, забезпечуючи конструктивну компактність. Основний текст 

набирається в одну колонку, що відповідає драматичному жанрові твору й 

забезпечує безперервність читання реплік і ремарок. Висота рядка, інтерліньяж і 

довжина рядка добираються з урахуванням рекомендацій класичної книжкової 

типографіки, орієнтованих на мінімізацію зорової втоми. 

Підготовка оригінал-макетів і визначення технічних параметрів видання 

«Лісова пісня» є завершальним етапом проєктування, на якому художньо-

образна концепція книги трансформується в комплекс конкретних поліграфічно 

придатних рішень. На цьому етапі узгоджуються формат, структура видання, 

параметри шпальти, шрифтові стилі, схема розміщення ілюстрацій, колірні 

режими, характеристики паперу й палітурки, а також формується пакет файлів, 

готових до передання у друк.  

Оригінал-макети внутрішнього блоку й обкладинки доцільно розробляти в 

професійному програмному середовищі верстки (наприклад, Adobe InDesign або 

його функціональних аналогах), у тісній взаємодії з графічними редакторами 

для роботи з ілюстраціями (Adobe Photoshop, Adobe Illustrator тощо). На 

початковому етапі задається основний формат сторінки (умовно 170×240 мм), а 

також робоча область з урахуванням полів: збільшені зовнішні та нижні поля 

(20–25 мм) для візуального «дихання» та розміщення колонцифр і декоративних 

елементів; дещо менші внутрішні й верхні поля (15–20 мм) для конструктивної 

компактності. Для всього видання вибудовується модульна сітка, яка визначає 

можливі позиції текстових блоків і зон під ілюстрації, а також встановлюється 

базова лінійка (baseline grid), що забезпечує рівномірність міжрядкових 
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інтервалів і візуальну єдність набору. На рівні стилів абзаців і символів 

створюється система шрифтових налаштувань: окремі стилі для основного 

тексту, ремарок, позначень дій і яв, заголовків, колонцифр, підписів до 

ілюстрацій. Це дозволяє швидко й послідовно форматувати текстовий матеріал, 

мінімізувати технічні помилки й забезпечити єдність шрифтової мови. 

Ілюстрації готуються до верстки з урахуванням вимог поліграфії: 

оригінальні файли мають мати достатню роздільну здатність (як правило, не 

менше 300 dpi для друку), працювати в колірному просторі CMYK або бути 

коректно конвертованими з RGB із подальшим контролем зміни кольору. Для 

повноформатних розворотів і зображень «на обріз» (від краю до краю сторінки) 

задається припуск під обріз (bleed), як правило 3–5 мм з кожного боку, щоб 

уникнути появи білих смуг після обрізування. Ілюстрації структуруються за 

папками й іменуються уніфіковано (Lісова_пісня_ілюстрація_01, 02), що 

полегшує їх пошук, заміну й коригування при верстці. У макеті кожна 

ілюстрація розташовується у відповідності до попередньо розробленої схеми, а 

всі графічні елементи розносяться по шарах (фони, зображення, текст, технічні 

елементи), що підвищує керованість структури файла. 

Конструкція видання передбачає чітку послідовність елементів: авантитул 

(за потреби), титульний розворот, вихідні дані, зміст (якщо він включається), 

основний текст драми-феєрії, можливі післяслово чи коментарі, список 

використаних джерел, додатки з повним комплектом ілюстрацій або ескізів. 

Кожен із цих елементів верстається на основі майстер-сторінок (master pages), 

де заздалегідь визначено розміщення колонцифр, шапок, область тексту та, за 

потреби, повторювані декоративні мотиви на полях. Окремо розробляються 

макети порогових розворотів для кожної дії: вони мають свою композицію, але 

підпорядковуються загальній модульній сітці, щоб зберігати структурну єдність 

із рештою блоку. Для сторінок зі щільним текстом без ілюстрацій 
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контролюється відсутність «висячих» рядків і абзаців, небажаних переносів, 

випадкових «дір» у наборі, що працює на професійну якість сприйняття. 

Підготовка оригінал-макета обкладинки має свої технічні особливості. На 

стадії проєктування уточнюються технічні параметри: тип палітурки (тверда 

палітурка з палітурною тканиною або папером, інтегральна обкладинка тощо), 

наявність форзаців (які також можуть бути носієм додаткового візуального 

рішення – лісового орнаменту, картографії простору твору тощо), тип 

ламінування (матове, глянцеве, soft-touch), застосування тиснення чи 

вибіркового лакування. У макеті обкладинки задається загальний формат 

розгортки з урахуванням припусків під обріз і загин, позначаються зони, в яких 

не бажано розміщувати значущі елементи (зони можливих деформацій при 

фальцюванні та палітуруванні). 

Технічні параметри друку визначаються з урахуванням бажаного рівня 

якості й бюджетних обмежень. Для видання з повноколірними ілюстраціями 

доцільним є офсетний або високоякісний цифровий друк на крейдованому або 

високосортному некрейдованому папері щільністю орієнтовно 100–130 г/м² для 

внутрішнього блоку та 200–250 г/м² (або палітурний картон із обкладинковим 

папером) для обкладинки. Вибір конкретного типу паперу впливає на передачу 

кольору, глибину чорного, прояв фактури й загальну тактильність видання, 

тому на етапі підготовки доцільно передбачити виготовлення кольоропроб 

(цифрових або офсетних) для ключових ілюстрацій і обкладинки. Усі фінальні 

файли експортуються в стандартизованому форматі PDF (різновиди PDF/X), з 

увімкненими обрізними мітками, відображенням полів під обріз, вбудованими 

шрифтами, коректно налаштованим колірним профілем і достатньою 

роздільною здатністю растрових елементів. 

Завершальним кроком підготовки оригінал-макетів є попередня перевірка 

(preflight) на предмет технічних помилок: відсутність шрифтів, зображень 
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низької роздільної здатності, некоректних кольорових режимів, випадкових 

об’єктів за межами сторінки, невиправдано тонких ліній, які можуть «зникати» 

при друці, або надто дрібного кегля в підписах. Проводиться контроль 

відповідності номерації сторінок, логіки розташування ілюстрацій, коректності 

перенесення тексту, єдності стилів. Лише після цього оригінал-макети можуть 

бути передані до друкарні як фінальний поліграфічний продукт. Таким чином, 

підготовка оригінал-макетів та визначення технічних параметрів виступають не 

суто технічною процедурою, а органічним продовженням авторської концепції, 

що забезпечує її матеріальне втілення у формі цілісного, професійно виконаного 

книжкового видання. 

2.3.1. Оцінка якості розробленого дизайну та перспективи використання 

Оцінка якості розробленого дизайну книги «Лісова пісня» та перспективи 

його використання є важливим підсумковим етапом магістерського 

дослідження, оскільки дозволяє не лише зафіксувати відповідність проєкту 

поставленим завданням, а й окреслити можливості його подальшої реалізації у 

видавничій, освітній та культурній практиці. Запропоновану дизайн-концепцію 

доцільно аналізувати за кількома взаємопов’язаними групами критеріїв: 

художньо-естетичними, функціонально-ергономічними, змістово-

комунікативними, техніко-технологічними та педагогічно-культурологічними. 

У сукупності вони дозволяють оцінити, наскільки створене видання відповідає 

сучасним вимогам до книжкового дизайну, очікуванням цільової аудиторії та 

потенціалу класичного літературного твору. 

З художньо-естетичного погляду якість розробленого дизайну 

визначається насамперед цілісністю та переконливістю візуальної концепції. 

Важливим показником є стилістична єдність усіх компонентів: системи 

ілюстрацій, обкладинки, внутрішнього блоку, типографіки, декоративних 

елементів. У розробленому проєкті ця єдність забезпечується через послідовне 
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застосування узгодженої палітри, пластики ліній, фактур, а також через чітко 

окреслене протиставлення лісового та людського світів, яке проходить крізь усі 

рівні дизайну – від образу Мавки до дрібних орнаментальних мотивів. 

Важливим критерієм є також відповідність візуальної мови художньому ладові 

«Лісової пісні»: м’яка декоративність, умовність, метафоричність образів, увага 

до настроєвих нюансів, сезонної драматургії й мотиву музики дозволяють 

говорити про узгодженість графічних рішень із поетичною структурою твору. 

Естетична якість дизайну проявляється у здатності книги викликати бажання 

взяти її до рук, розглядати, повертатися до окремих розворотів, сприймати її як 

завершений арт-об’єкт, а не лише як носій тексту. 

Функціонально-ергономічна складова оцінюється через комфортність 

читання й користування виданням. До ключових параметрів належать: 

читабельність основного тексту (вдалий вибір гарнітури, кегля, інтерліньяжу, 

довжини рядка), логічність структури драматичного твору на шпальті (чітке 

графічне розрізнення реплік, ремарок, позначень дій і яв), збалансованість 

співвідношення тексту й зображення (відсутність перевантаженості сторінок, 

створення «полів для дихання» навколо ілюстрацій). Проєктоване видання 

передбачає використання антиквеної гарнітури з м’яким рисунком для 

основного тексту, відмінність стилю ремарок, продуману систему полів і 

модульної сітки, що дає змогу уникати хаотичних розривів, «висячих рядків», 

зайвих перенесень. Якщо на етапі апробації макета (наприклад, шляхом 

тестового друку кількох розворотів і залучення представників цільової 

аудиторії) підтверджується, що читання не викликає зорової втоми, а структура 

тексту сприймається інтуїтивно зрозуміло, це свідчитиме про високий рівень 

функціонально-ергономічної якості. 

Змістово-комунікативний аспект оцінювання стосується того, наскільки 

розроблений дизайн сприяє глибшому розумінню й переживанню твору Лесі 
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Українки. Ілюстрації та композиційні рішення вважаються вдалими тоді, коли 

вони не дублюють текст у буквальному сенсі, а відкривають нові ракурси 

інтерпретації, підсилюють приховані смисли, акцентують важливі мотиви, не 

спотворюючи авторського задуму. У даному проєкті це реалізується через 

багаторівневу систему зображень: фронтиспіс як візуальний епіграф, сезонні 

порогові ілюстрації, ключові сюжетні сцени, маргіналії та декоративні 

елементи, пов’язані з міфологічними персонажами й лісовою стихією. 

Критерієм якості тут є здатність візуального ряду працювати як «друга мова» 

твору, що підказує читачеві тональні й смислові нюанси, а не просто відтворює 

«готові картинки». Додатковим показником може бути відгук потенційних 

читачів (через анкетування, фокус-групи, експертні оцінки викладачів-

філологів, мистецтвознавців, дизайнерів), які здатні оцінити, чи сприяє графічне 

оформлення глибшому залученню до тексту. 

Техніко-технологічні параметри оцінюються з погляду ступеня готовності 

проєкту до реалізації в умовах реального виробництва. Тут важливими є 

коректність формату, наявність чітко прописаних параметрів паперу, палітурки, 

друку, відповідність оригінал-макетів поліграфічним стандартам (роздільна 

здатність зображень, колірний режим CMYK, припуски під обріз, вбудовані 

шрифти, відсутність технічних помилок). Чим повніше проєкт відповідає цим 

вимогам, тим вищою є його прикладна цінність: він може бути безпосередньо 

переданий до друкарні й реалізований із мінімальними доопрацюваннями. У 

рамках магістерської роботи важливо не лише задекларувати ці параметри, а й 

продемонструвати їх у вигляді підготовлених PDF-оригіналів, макетів окремих 

розворотів, демонстраційних відбитків, що підтверджує технологічну 

спроможність запропонованого дизайну. 

З погляду педагогічно-культурологічної значущості розроблене видання 

має потенціал стати інструментом актуалізації української класики для молодої 
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аудиторії. Вдалий дизайн стимулює інтерес до читання, сприяє формуванню 

естетичного смаку, візуальної грамотності, розуміння взаємодії слова й образу. 

Така книга може використовуватися як наочний матеріал у закладах загальної 

середньої, фахової передвищої та вищої освіти – як у курсах української 

літератури, так і в дисциплінах, пов’язаних із графічним дизайном, 

ілюструванням, книжковою культурою. Вона може слугувати прикладом 

цілісного дизайн-проєкту, що демонструє студентам усі етапи роботи – від 

аналізу літературного твору до підготовки оригінал-макетів. Таким чином, 

якість розробленого дизайну вимірюється також його здатністю виконувати 

освітню й просвітницьку функції. 

Перспективи використання розробленого дизайну пов’язані як із 

можливістю його реального впровадження у видавничу практику, так і з 

потенціалом адаптації до інших форматів і платформ. По-перше, проєкт може 

бути запропонований як основа для видання «Лісової пісні» в одному з 

українських видавництв, що спеціалізуються на класичній літературі, артбуках 

або подарункових виданнях. За потреби дизайн може бути адаптований під різні 

тиражні стратегії: від обмеженого подарункового накладу з використанням 

дорогих матеріалів і спеціальних поліграфічних ефектів до більш бюджетного 

навчального видання з частковим збереженням ілюстративного ряду та 

спрощенням поліграфії. По-друге, закладена концепція легко масштабуються на 

інші твори Лесі Українки чи української класики, утворюючи серію видань з 

єдиною візуальною айдентикою, що посилює їх впізнаваність і привабливість у 

культурному просторі. По-третє, розроблений дизайн може бути адаптований до 

цифрових форматів – електронної книги, інтерактивного PDF, мультимедійного 

видання. Основні візуальні мотиви, система ілюстрацій, типографічні рішення 

можуть бути використані в інтерфейсах електронних рідерів, веб-платформ, 

навчальних застосунків, зберігаючи ідентичність проєкту й водночас 
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розширюючи охоплення аудиторії. Це відкриває перспективи використання 

проєкту в контексті цифрової гуманітаристики, електронних бібліотек, онлайн-

курсів, присвячених українській літературі. Нарешті, реалізований дизайн може 

брати участь у професійних і студентських конкурсах з книжкового дизайну та 

ілюстрації, виставках, фестивалях, що сприятиме поширенню результатів 

магістерського дослідження в професійному середовищі та підвищенню уваги 

до сучасних інтерпретацій української класики. 

Отже, оцінка якості розробленого дизайну «Лісової пісні» свідчить про 

його потенціал як цілісного, художньо й функціонально вивіреного проєкту, що 

поєднує в собі естетичну виразність, читабельність, відповідність змісту твору 

та технічну готовність до втілення. Перспективи використання охоплюють 

видавничу, освітню, культурно-просвітницьку й цифрову сфери, що дозволяє 

розглядати створене видання не лише як навчальне завдання в межах 

магістерської роботи, а як реальний внесок у розвиток сучасного українського 

книжкового дизайну та актуалізацію національної літературної спадщини. 

Висновки до розділу 2 

У другому розділі здійснено практичне проєктування дизайн-проєкту 

книги «Лісова пісня» на основі попередньо обґрунтованих теоретичних 

положень і сучасних тенденцій книжкової графіки. Концепцію видання 

вибудувано як систему візуальних кодів, що передають зіткнення двох світів 

твору – міфопоетичного лісового та буденного людського – через різні 

пластичні, колористичні й фактурні рішення. 

Розроблено підхід до побудови ілюстраційного ряду та ритміки 

розворотів: визначено принципи добору сцен і персонажів, логіку сезонної 

драматургії (весна – літо – осінь), а також способи інтеграції ілюстрацій у 

текстову структуру драми (повноформатні розвороти, часткові ілюстрації, 

декоративні мотиви). Показано, що стилістична єдність досягається поєднанням 
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«ручної» графіки з цифровим доопрацюванням і послідовною типографічною 

ієрархією. 

Окремо обґрунтовано вибір програмного забезпечення та його роль у 

виробничому циклі: цифрове малювання й обробка ілюстрацій, створення 

векторних декоративних елементів, макетування у багатосторінкових системах 

верстки, контроль кольору та підготовка PDF до друку. Узагальнені результати 

підтверджують можливість подальшого використання розробленого дизайн-

проєкту як основи для реального видання, портфоліо-документації та 

навчальної практики. 
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РОЗДІЛ 3 

НАВЧАЛЬНО-МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ З ПРОЄКТУВАННЯ 

КНИЖКОВОГО ДИЗАЙНУ ТА ІЛЮСТРАЦІЇ 

 

3.1. Силабус навчальної дисципліни «Книжковий дизайн та ілюстрація» 

Дисципліна «Книжковий дизайн та ілюстрація» спрямована на 

формування у здобувачів освіти цілісного уявлення про книгу як комплексний 

об’єкт графічного дизайну та поліграфічного виробництва.  

Актуальність курсу визначається посиленням ролі візуальної комунікації, 

конкуренцією друкованих і цифрових форматів та потребою у професійних 

дизайн-системах, здатних забезпечити читабельність, естетичну виразність і 

технологічну готовність видання до тиражування та розповсюдження. 

Мета дисципліни полягає у набутті теоретичних знань і практичних умінь 

з проєктування книжкового видання та створення авторської ілюстрації з 

урахуванням композиційних, типографічних і поліграфічних вимог, а також у 

формуванні здатності аргументовано обґрунтовувати дизайн-концепцію. 

Основні завдання дисципліни: опанування принципів книжкової 

композиції та модульної сітки; добір і налаштування шрифтових гарнітур та 

ієрархії тексту; розробка візуальної концепції (мудборд, палітра, стилістичні 

коди); створення персонажних і сюжетних ілюстрацій у растрових/векторних 

техніках; інтеграція ілюстрацій у макет; підготовка оригінал-макетів до друку й 

цифрових платформ; презентація та захист авторського дизайн-проєкту. 

Очікувані результати навчання: здобувач уміє аналізувати літературний 

текст і трансформувати його у візуальну стратегію; проєктує структуру видання 

та макет розворотів; створює ілюстрації у визначеному стилі та забезпечує їх 

стилістичну єдність; застосовує професійні програмні засоби для ілюстрування 

(Procreate/Photoshop/Clip Studio Paint, Illustrator) та верстки (InDesign/Affinity 
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Publisher); виконує переддрукарську підготовку (контроль кольору, форматів, 

вильотів, профілів); аргументовано презентує проєкт, формулює критерії якості 

й проводить самооцінку. 

Зміст дисципліни доцільно подати у вигляді модулів: 1. Теоретичні засади 

книжкового дизайну та ілюстрації (функції ілюстрації, типи видань, роль 

обкладинки, базові принципи типографіки). 2. Проєктування дизайн-системи 

видання (мудборд, серійність, стилістична єдність, робота з референсами). 

3. Практика ілюстрування (персонажі, сцени, декоративні елементи, фактури, 

колір). 4. Верстка й підготовка до друку/цифри (сітка, стилі, експорти, pdf/x, 

контроль якості. 

Форми та методи навчання: лекційні заняття з аналізом зразків; 

практичні роботи (ескізи, персонажні аркуші, ілюстрації сцен, обкладинка, 

розвороти); консультації; самостійна робота зі збором референсів і підготовкою 

матеріалів; проєктний метод із поетапним захистом проміжних результатів. 

Оцінювання передбачає накопичувальну систему: враховуються 

виконання практичних завдань, якість композиційних і типографічних рішень, 

стилістична цілісність ілюстрацій, технічна коректність файлів, а також рівень 

аргументації під час презентації. Підсумковою формою контролю виступає 

захист навчального дизайн-проєкту «Книга: дизайн і ілюстрація» (на матеріалі 

обраного літературного твору). 

3.2. Методичні рекомендації щодо виконання навчального дизайн-проєкту 

«Книга: дизайн і ілюстрація» 

Методичні рекомендації визначають послідовність виконання 

навчального дизайн-проєкту, вимоги до його змісту та оформлення, а також 

критерії оцінювання результатів. Проєкт виконується на матеріалі художнього 

твору й передбачає розробку цілісної дизайн-системи видання: обкладинки, 

типографіки, сітки верстки, системи ілюстрацій і декоративних елементів. 
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Кінцевий комплект матеріалів має містити: 1) концепт-пакет (короткий 

опис ідеї, мудборд, палітра, стилістичні референси); 2) комплект ілюстрацій 

(персонажні аркуші та ілюстрації ключових сцен); 3) обкладинку (лицьова, 

корінець, задня частина) та за потреби – варіанти; 4) фрагменти верстки (не 

менше 8–12 розворотів або інший обсяг, визначений викладачем); 5) файли під 

друк (PDF із вильотами, шрифтами/контуризацією за вимогою) і версії для 

цифрового перегляду. 

Рекомендована поетапна структура роботи: підготовчий етап (аналіз 

тексту, формулювання візуальної стратегії); ескізно-ілюстративний етап 

(пошуки композиції, пластики персонажів, тестові фактури); макетно-

типографічний етап (сітка, стилі, розміщення ілюстрацій, ритм розворотів); 

переддрукарський етап (контроль кольору, вильоти, формати, експорт); 

презентаційний етап (мокапи, пояснювальна записка, захист). 

У програмному забезпеченні доцільно розмежувати функції: растрові 

редактори (Procreate/Photoshop/Clip Studio Paint) – для живописної ілюстрації та 

фактур; векторні (Illustrator/Affinity Designer) – для декоративних елементів і 

точних графічних форм; системи верстки (InDesign/Affinity Publisher) – для 

макетування та типографічної ієрархії; допоміжні інструменти (Acrobat для 

перевірки PDF, Figma/Canva для презентації, мокапи у Photoshop або 3D). 

Запропонований навчальний дизайн-проєкт орієнтований на формування 

цілісного розуміння книги як синтетичного об’єкта графічного дизайну, у якому 

взаємодіють літературний текст, ілюстрація, типографіка, верстка та 

поліграфічні параметри. Роботу доцільно виконувати поетапно. 

Етап 1. Вибір тексту та постановка завдання. Обрати літературний твір 

(або фрагмент), визначити жанр, читацьку аудиторію, формат видання, функцію 

книги (навчальна, художня, подарункова тощо) та ключову ідею оформлення. 
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Етап 2. Дослідження і референси. Провести аналіз аналогів: видання 

подібного жанру, стилістики ілюстрації, типографічних рішень. Сформувати 

мудборд, палітру, добірку шрифтів, приклади композиції розворотів. 

Етап 3. Розробка візуальної концепції. Сформулювати стилістичний підхід 

(графічний, живописний, колажний, мінімалістичний тощо), визначити 

принципи символіки, ритму, контрастів та взаємодії тексту із зображенням. 

Етап 4. Проєктування системи ілюстрацій. Скласти перелік 

сюжетних/образних сцен, запланувати типи ілюстрацій (фронтиспіс, заставки, 

розворотні, віньєтки), виконати ескізи, затвердити композиційні схеми і 

масштаб. 

Етап 5. Типографіка й верстка. Спроєктувати модульну сітку, поля, 

колонцифри, ієрархію заголовків та службових елементів. Перевірити 

читабельність (кегль, інтерліньяж, довжина рядка), узгодити характер шрифтів 

із жанром. 

Етап 6. Дизайн обкладинки. Розробити 2–3 варіанти обкладинки з 

урахуванням маркетингових завдань, сприйняття на полиці та в цифрових 

каталогаx, обрати фінальний варіант і пропрацювати палітурку/форзаци. 

Етап 7. Підготовка до друку та презентація. Задати технічні параметри 

(формат, bleed, колірний режим, роздільна здатність), експортувати print-ready 

PDF, підготувати мокапи та короткий опис концепції для портфоліо. 

Оцінювання доцільно здійснювати за критеріями цілісності концепції, 

відповідності тексту, якості ілюстрації, типографіки, композиції та технічної 

коректності. 

Висновки до розділу 3 

У третьому розділі сформовано навчально-методичне забезпечення 

дисципліни «Книжковий дизайн та ілюстрація», що поєднує силабус і методичні 

рекомендації з виконання проєктної роботи. Запропоновано 
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людиноорієнтований і практико-орієнтований підхід до навчання, у якому 

ключовим результатом виступає завершений дизайн-проєкт книги з 

обґрунтованою візуальною концепцією. 

Силабус окреслює цілі, завдання й очікувані результати навчання, 

визначає змістові модулі та підходи до оцінювання, що забезпечує прозорість 

вимог і керованість освітнього процесу. Методичні рекомендації деталізують 

поетапність виконання (аналіз – ескізи – чистові ілюстрації – верстка – 

переддрук – презентація), визначають склад комплекту матеріалів та фіксують 

базові критерії якості – композиційні, типографічні й технологічні.  

Запропонований методичний блок може бути використаний у практиці 

підготовки здобувачів за спеціальністю «Графічний дизайн»: він сприяє 

формуванню проєктного мислення, розумінню виробничого циклу книжкового 

видання, розвитку авторського стилю та підвищенню технологічної грамотності 

у підготовці макетів до друку й цифрового поширення. 
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ВИСНОВКИ 

 

1. У межах дослідження обґрунтовано актуальність книжкового дизайну 

та ілюстрації як складника сучасної візуальної культури й виробництва книги. 

Показано, що якість візуальної системи видання (обкладинка, типографіка, 

верстка, ілюстрації) безпосередньо впливає на сприйняття тексту, емоційне 

залучення читача та конкурентоспроможність книги на ринку. 

2. У першому розділі систематизовано теоретичні підходи до книжкового 

дизайну та ілюстрування, уточнено функції ілюстрації у художньому виданні, 

окреслено сучасні тенденції (гібридні техніки, типографічні рішення, колекційні 

поліграфічні ефекти) й визначено методологічні орієнтири, необхідні для 

розробки авторського дизайн-проєкту. 

3. У другому розділі розроблено концепцію візуального рішення книги 

«Лісова пісня» та реалізовано її у дизайн-проєкті видання. Доведено 

продуктивність принципу протиставлення «лісового» і «людського» світів через 

систему візуальних кодів (лінія, колір, фактура, ритм розворотів), визначено 

колористичну драматургію за сезонами та описано інтеграцію ілюстрацій у 

структуру поетичної драми. Окремо обґрунтовано роль програмного 

забезпечення як інструменту творчої розробки та технологічної підготовки 

матеріалів (ілюстрування, макетування, контроль кольору, підготовка PDF до 

друку). 

4. У третьому розділі запропоновано навчально-методичний блок: силабус 

дисципліни «Книжковий дизайн та ілюстрація» та методичні рекомендації з 

виконання навчального дизайн-проєкту. Сформульовано поетапну модель 

роботи, перелік результатів (deliverables) і базові критерії оцінювання, що 

забезпечує відтворюваність процесу та можливість використання матеріалів у 

практиці підготовки майбутніх фахівців з графічного дизайну. 
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5. Практичне значення роботи полягає у можливості використання 

розробленої концепції й описаного дизайн-проєкту як основи для підготовки 

реального видання «Лісова пісня», а також у застосуванні запропонованого 

методичного забезпечення у викладанні дисциплін, пов’язаних із книжковою 

графікою, версткою та ілюстрацією. 
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